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NG 300 - NG 500
NG 1800

Non piu rischio di esplosione dovuta al surriscaldamento. 
Wo more risks of tyre explosion due to the overheating. 

No mas riesgos de explosion del neumdtico por el sobrecalentamiento.

Pneumatic! gonfiat! con aria compressa. 
Tyres inflated with compressed air. 

Neumaticos inflados con aire comprimido.

02

Nei pneumatic! gonfiati ad aria le molecole 

di ossigeno e vapore acqueo tendono a migrare 

attraverso la carcassa.

Sm Oxigen and steam molecules migrate through 

the tyre with compressed air inflated wheels. 

En los neumaticos inflados con aire, las 

moleculas de oxigeno у vapor de agua tienden 

a migrar a traves de la carcasa.

Pneumatic! gonfiati con azoto. 
Tyres inflated with nitrogen. 

Neumaticos inflados con nitrogeno.

L'azoto puro allo stato secco riduce le perdite 

do pressione diminuendo il consumo di 

carburante.

High purify dry nitrogen reduces pressure losses 

within the tyre thus reducing fuel consumption. 

El nitrogeno puro en estado seco reduce las 

perdidas de presion, reduciendo por 

consiguiente el consumo de combustible.

Perche utilizzare l'azoto? Why use the nitrogen?
□ Riduzione velocitd di sgonfiaggio naturale □ Reduced tyre natural deflating speed. 

del pneumatico. — - . . . -

□ Miglioramento sicurezza stradale.

□ Riduzione consumo di combustibile.

□ Generale incremento vita del pneumatico.

□ Riduzione ossidazione e 

cerchio.

□ Riduzione ossidazione su valvole e tortiglie 

di acciaio. .

□ Incremento numero massimo di potenziali □ Overheating risk reduction and cooler 
ricostruzioni del battistrada.

□ Riduzione rischio di surriscaldamento del 

pneumatico.

□ Enhanced on-road safety.
□ Fuel consumption reduction.

□ Longer tyre compound life.
□ Reduced rim corrosion and rust.

corrosione del □ Reduction of impurities and metallic 

component oxidation on 

steel cords.
□ Improved refreadabilify.

running tyre.

cPor que el nitrogeno?
□ Velocidad de desinflado natural del 

neumdtico reducida.

□ Mejora de la seguridad en carretera. 

□ Reduccidn del consumo de combustible. 

□ Mayor vida util del compuesto del 

neumdtico.

valvesand □ Corrosion у dxido de las llantas reducidos.

□ Reduccidn de impurezas у oxidacidn 

de componentes metdiicos en vdivulas 

у cables de acero.

□ Mejora de la recauchutabilidad.

□ Reduccidn del riesgo 

sobrecalentamiento у rodadura del 

neumdtico a menortemperatura.

del de

Come funzionano i generator! d'azoto?
I generator! HPA-FAIP producono azoto dalla distillazione 

frazionata dell'aria compressa in ingresso attraversofiltri a membrana 

in grado di separate le molecole di ossigeno da quelle di azoto. 

All'uscita del generatore la purezza ottenibile e del 95%.

Ciclo di funzionamento
Perottenere un buono stato di purezza iniziale, I'aria compressa 

in ingresso passa attraverso un filtro disoliatore in grado di 

trattenere particelle solide ed oleose fino a 0,01 micron. 

Successivamente passa attraverso il filtro a carbon! attivi per 

rendere il gas in uscita privo di qualsiasi tipo di vapore.

L'ultima fase di separazione awiene attraverso la membrana 

permeabile per raggiungere Io stato di purezza finale desiderato 

dell'azoto.

Tecnologia a membrana 

Membrane Technology 

Tecnologia de membrana

Compressed 
Air

Oa Na

2

How do nitrogen generators work?
The new nitrogen generators from HPA-FAIP produce nitrogen by the separation of the entering compressed air through membrane filters 

able to separate the oxygen molecules from the nitrogen ones..At the generator outlet the nitrogen purify is 95%.
Working scheme
The entering compressed air passes through some oil-separating filters, with on sight stoppage indicator able to retain solid particles and 

oil particles up to 0,01 micron, to reach a good le-vel of purify.
Affer thot, the air passes through an acfivafed carbon filfer to eliminate any trace of vapour from the nitrogen.
The last separating step is through a permeable membrane filter to achieve the maximum purify of fhe nitrogen.

cComo funcionan los generadores de nitrogeno?
Los generadores de nitrogeno HPA-FAIP producen nitrogeno mediante la separacion del aire comprimido entrante a traves de los filtros de 

membrana. Esta membrana separa las moleculas de oxigeno de las de nitrogeno. En lasalida del generador, la pureza del nitrogeno es del 95 %.

Ciclo de funcionamiento
Para obtener un buen nivel inicial de pureza de nitrogeno, el aire comprimido entrante pasa a traves de un filtro separador de aceite para 

retener las particulas solidas у de aceite de basta 0,01 micros. Despues, el aire pasa por el filtro de carbon activo para eliminar cualquier 

resto de vapor del gas. El ultimo paso del proceso de separacion se realiza a traves del filtro de membrana permeable para lograr el nivel 

deseado de pureza del nitrogeno.



NG 300 - NG 500
NG 1800

Pressione del pneumatico costante per un periodo di tempo superiore. 
Tyre pressure constant for a longer time.

Presion de los neumdticos constante por mas tiempo.

Caratteristiche general!
NG 300 - NG 500
Generator! di azoto aventi rispettivamente portata di 3,0 Nm^/h 

(3.000 l/h) e 5,0 Nm^/h (5.000 l/h) concepiti per il gonfiaggio di 

ruote auto, furgoni e motocicli.
Serbatoio integrate di grande capacitd (100 litri) per ridurre i 

tempi di ricarica.

NG 1800
Generatore di azoto professionale avente portata di 18,0 Nm^/h 

(1 8.000 l/h) concepito per trasformare in continue I'aria 

compressa di rete in azote.

Ideale per il gonfiaggio di ruote autocarro, autobus, 
macchine industrial! ed auto.

Tutti i modelli
II generatore e fornito complete di ruote per effettuare operazioni 

a bordo veicolo, doppio sistema di filtraggio ad alta efficienza a 

protezione della membrana separatrice, selettore aria-azote che 

ne permette I'utilizzo come stazione di gonfiaggio integrate ed 

attacco rapido femmina per I'inserimento di un 

serbatoio aggiuntivo.

eventuale

Main features
NG 300 - NG 500
Nitrogen generators having respectively capacity of 3,0 Nm^/h 

(3.000 lif/h) and 5,0 Nm^/h (5.000 l/h), dedicated for the 

inflation of car.
Integrated high capacity tank (1001) in order to reduce the nitrogen 

inflating time.

NG 1800
Professional nitrogen generator having capacity of 18,0 Nm^/h 

(18.000 lit/h) conceived to continuously transform compressed 

air into nitrogen.
Dedicated for inflating truck, bus, earth moving machine 

and car wheels.

von and motorcycle tyres.

All models
Complete with wheels for mulfi-bay purposes, they are equipped 

with an high efficiency double filtering system to protect the 

separating membrane, an air-nitrogen selector allowing to use 

the generator as an integrated inflating station and a female quick 

coupling for an eventual auxiliary tank.

Caracteristicas generales
NG 300 - NG 500
Generador de nitrogeno con una capacidad respectivamente de 

3,0 Nm^/h (3.000 l/h) у 5,0 Nm^/h (5.000 l/h), dedicado a inflar 

neumdticos de turismos, furgonetas у motocicletas.
Depdsito integrado de gran capacidad (100 I) para reducir el 

tiempo de inflado del nitrdgeno.

NG 1800
Generador de nitrdgeno profesional con una capacidad de 18,0 

Nm^/h (18.000 l/h) disenado para transformar continuamente 

aire comprimido en nitrdgeno.

Dedicado a inflar ruedas de camiones, autobuses, mdquinas 

de movimiento de tierras у turismos.

Todos los modelos
Suministrado con ruedas para fines de bahla multiple, estd 

equipado

membrana separadora, un selector nitrogeno-aire que permite 

usar el generador сото estacion de inflado integrada у un 

acoplamiento rdpido hembra para un eventual depdsito auxiliar.

con un sistema de filtrado doble para proteger la
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Generatori d’azoto 
Nitrogen generators. 

Generadores de nitrogeno.
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Dati Tecnici
Modello

□ Pressione esercizio

I □ Portata

□ Purezza ______

!□ Capacita selbatoio

□ Peso netto

lU Livello di rumorisita

Model
Supply pressure
Fla^’eapaeH^ 

purity___
Tank capacil^__
Net weight 
Noise level

ЕМ

Technical data Datos tecnicos
Modelo
Presion de trabajo

Capacidaddel'lluio ~

Pureza _______

Capacidad dep6sito

Peso neto

Nivel de rumorosidad

NG 300 

8 - 10 Bar

3.0Nm»/h
95 %
1001
85 kg

</0dWA|

NG 500 

8 - 10 Bar

&.0Nm^ih 
95% 

1001
88 kg

</OdBtA|

NG 1800 

10 - 12 Bar 

1BNm»jh 
95% 

NO 
52 g 

</OdH(W

]

]

] 

]

Accessori a richiesta Optional accessories Accesorios bajo pedido

li
'H е о

о

оо

[

11. 8-55Й00001 - Kit avvolpitubo il5 m.| -------

2» 8-55600000 - Separatore cidonico condensa 

13. 8-11100362 - Pistola aonfiaogio economica 

4. 8-55600002 - Pistola gonfiaggio professionale 

1Д. 8-1160012/ - Kit misurazione purezza 

6. 8-55600023 - Kitfiltri 3-5 Nm^/h 

17. 8-55600024 - Kitfltri 18 Nm"/h

8. 8-55600025 - Indicatore contaminazione aria

P^pes take-up fl5 m.j 

Cyclonic condensate separator 
Economic inflatinataun 

Professional inflating gun 

Pur^t^ measuring Ifc't
Filter cartridges 3-5 Nm^/h 

Filter cartradfles 18 Nm^/b 

Air contamination indicator

Toma de tubos

Separador cidonico de condensados 

Pistola de inflado economica_______

Pistola de inflado profesional

Kit para la medicion de la pureza 

Cartuchos de filtro de 3-5 Nm^/h 

Cartuchos de filtro de 18 Nm^/h 

Indicadorde contaminacion del aire

]

]

]

] I
Dimension! 
Dimensions 

Dimensiones

NG 300-NG NG

Le immagini, le configurazioni e le caratteristiche tecniche riportate nel presente stampato hanno il solo scopo di presentore il prodotto e sono soggette a voriozioni.

Per uno corretto definizione dell'ordine fore sempre riferimento al listino prezzi in vigore.

The iffustrations, configurations and technical features in this pubbfication are intended to present the product only, and are subject to variation.
To ensure correct ordering, always refer to the current price fist.
La unica finalidad de todas la imagenes, configuraciones tecnicas incluidas en el presente documento es la presentacion del producto e, portanto, estan sujetas a variaciones.

Para efectuar correctamente un pedido se debera tomar siempre сото referenda la lista de precios valida.
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W850
Lavaruote elettronica ad acqua a bassa pressione e granuli. 

Electronic wheel washer with lo'w-pressure water 
and granules system.

Caratteristiche funzionali Func-tionalifea-tures
Dotata di sistema di lavaggio a ciclo chiuso ad acqua 

a bassa pressione e granuli plastici, concepita per 

operare su ruote di auto, SUV e veicoli commercial! leggeri di 

elevate dimension! e peso.

Progettata e testata anche per funzionamento ottimale su ruote chiodate.

Ideale per utilizzi presso gommisti specializzati, il 

prodotto offre all'operatore la possibilita di impostare tramite 

console, 6 divers! cicii di lavaggio in funzione di diverse tipologie 

e stato di pulizia de! cerchi.

L'adozione di numerose soluzioni tecniche brevettate. che 

coinvolgono i principal! gruppi funzionali del prodotto, 

permettono al gommista di eliminare da cerchi e pneumatic! 

sporcizia, polvere di ferodo ed eventual! residui salini, 

garantendone cost un perfetto e sicuro servizio di manutenzione 

ed eventualmente stoccaggio.

Le prestazioni della lavaruote W 850 migliorano ulteriormente 

utilizzando il sistema di riscaldamento acqua, fornito di serie, 

gestibile elettronicamente tramite display.

II lavaggio con acqua riscaldata, infatti, fornisce ottimi risultati in 

termini di efficacia di lavaggio e permette di agevolare Io 

smontaggio del pneumatico in quanto porta il bordo del 

pneumatico stesso alia temperature ideale per rendere meno 

traumatiche le tension! a cui e sottoposto durante tale operazione.

Electronic wheel washer featuring a cleaning method with low-pressure water and plastic granules, designed to handle 

wheels for cars, SUV and vans, oversize and overweight too. Designed and tested also for optimal functioning on studded wheels.

Specifically conceived for tyre specialists, the product adopts many patented technical solutions to make tyre and rim free from 

road grime, brake dust and other residuals.

The closed water cycle enables an easy waste handling and allows to use a low amount of water if compared to other wheel cleaning 

solutions. Six different washing cycles are also available to match different types of rims and levels of dirt, making the operators able to 

provide to their customers a safe and professional maintenance plus storage activity.

The performances of W 850 wheel washer are further enhanced thanks to the water heating system, supplied as standard, electronically 

controlled by display.

Washing with heated water, in fact, provides excellent results in washing efficiency and can facilitate tyre demounting since it warms the tyre 

bead up to a temperature ideal for making this operation less traumatic for the inner bead.

Dati tecnici Technical data
□ Diametro ruota

□ Larghezza ruota

U Peso max, ruota

□ Cicii di lavaggio 

lU lemBi di lavaggio 

□ Tempo di asciugatura 

Д Pressione di esercizio

□ Capacitd vasca

!□ Quantitaaranuli BlasficT

□ Motore elettrico

Д PomBa idraulica 

□ Alimentazione 

□ Dimensioni macchina 

□ Peso macchina

Wheet<jiameter
Wheel width 

Wax.l^hedl weqBht 
Washing cycles 

Washi^B jj^e
Drying time
WoliinQ IBressure______
Water volume 

elastic granutate Quantum 

Electric motor 
n^drautic iBump
Power supply
Machine [dimensions 

Machine weight

mm ^21"-3?^

I

7

540-350

140-360 mm (6"-14")

6 cycles 

sec

20 sec

BZXZI
290 lit 

23l8gf50lbsjl

0,375 kW (0,5 hp)

5,
230-400v3ph 50-60 Hz

330 kg (725 Lbs)

are intended to present the product only, and

Le immagini, le configurazioni e le caratteristiche tecniche riportate nel presente stampato hanno il solo scopo di presentare il prodotto e sono soggette a variazioni. 

Per una corretta definizione dell'ordine fare sempre riferimento al listino prezzi in vigore.

The illustrations, configurations and technical features in this pubbfication are intended to present the product only, and are subject to variation.
To ensure correct ordering, always refer to the current price fist.
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